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Deutsch – Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig und vollständig, bevor Sie das Gerät in Betrieb 

nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie sämtliche Verpackungen und Aufkleber und ent-

sorgen diese ordnungsgemäß. 

Vorsicht
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten 

physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, 

es sei denn sie sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
• Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten, die jünger als 

8 Jahre sind.
• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen 

Kundendienst oder ähnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr 
für den Benutzer zu vermeiden.

• Der Wasserkocher darf nur mit dem Sockel in Betrieb genommen werden.
• Wenn der Wasserkocher überfüllt wird, besteht die Gefahr, dass heißes Wasser 

herauspritzen kann .
• Das Gerät nie unter fließendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.
• Dieses Gerät ist ausschließlich zum Gebrauch im Haushalt und für haushaltsübli-

che Mengen konstruiert.
• Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als den in dieser Bedienungs-

anleitung beschriebenen Gebrauch. Jeder Missbrauch kann zu Verletzungen führen.
• Achten Sie darauf, dass die elektrischen Kontakte nicht mit Wasser in Berührung 

kommen. 
• Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemäß den 

Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.
• Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit 

Ihrer Netzspannung übereinstimmt.
• Der Wasserkocher darf nur zum Erhitzen von Wasser benutzt werden.
• Gerät nur auf einer trockenen, ebenen und festen Unterlage betreiben.
• Netzkabel nie herunterhängen lassen. Zu langes Netzkabel durch die Kabelauf-

wicklung einziehen.
• Sockel, Netzkabel oder Kanne nie mit heißen Oberflächen in Kontakt kommen las-

sen (z. B. Herdplatten).
• Falls der Wasserkocher aus Versehen im leeren Zustand eingeschaltet wird, erfolgt 

eine automatische Abschaltung durch den Überhitzungsschutz. In diesem Fall das 
Gerät 10 Minuten abkühlen lassen, bevor Sie Wasser einfüllen.

• Nicht den Deckel öffnen, während das Wasser kocht.
• Während des Gebrauchs wird die Kanne heiß und weist auch nach dem Gebrauch 
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noch Restwärme auf. Daher das Gerät nur am Griff tragen. Halten Sie die Kanne 
immer aufrecht, damit kein heißes Wasser austreten kann.

• Achten Sie beim Gebrauch darauf, dass nicht zu viele Verbraucher gleichzeitig 
eingeschaltet sind.

• Sicherung der Steckdose: mindestens 16 A
DEUTSCHLAND: Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeräten

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang 
mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt. 

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Alt-
geräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte ge-
hören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe 
an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rück-
nahmestellen unentgeltlich abgeben.

Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektro-
nikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, 
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. 

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versand-
flächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und Ver-
sandflächen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern 
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, 
an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, 
kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem 
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß 
§ 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder„Großgeräte“ (letztere mit min-
destens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden 
Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltli-
chen Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Alt-
geräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altge-
räte pro Geräteart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der Informa-
tions- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen 
Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst ver-
antwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

 Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Die mit Nahrungsmitteln in Berührung kommenden Materialien und Gegenstände stimmen mit 
den Vorschriften der Europäischen Verordnung 1935/2004 überein
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English – Safety Precautions

Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain 

for future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are 

older than 8 years and supervised.
• Children younger than 8 years shall be kept away from the appliance and its mains 

cord.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• The kettle is only to be used with the stand provided.
• If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.
• Never immerse the unit in water or other liquids.
• This appliance is designed for household use only and for processing normal 

household quantities. 
• Do not use the appliance for any purpose other than  the intended use described in 

this user manual. Any misuse may cause potential injury. 
• Avoid spillage on the connector 
• Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in 

the Care and Cleaning section.
• Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the 

voltage printed on the bottom of the appliance.
• Only use the kettle to heat water.
• Only operate the kettle on a dry, flat and fixed surface.
• Never let the cord hang down from the worktop. The cord length may be reduced 

by winding it up with the cord storage facility.
• The base, the kettle or the cord must never get in contact with hot surfaces 

(e. g. stove plates).
• In case the empty kettle is switched on accidentally, the overheating protection will 

cut it off automatically. In this case, allow the kettle 10 minutes to cool down before 
filling it with water.

• Do not open the lid while water is boiling.
• During operation, the kettle will get hot and is subject to residual heat after use. 

Therefore only use the handle to carry it. Always hold the kettle in an upright posi-
tion, to avoid boiling water comes out. 

• Make sure not to operate too many other electric appliances when using the kettle.
• Socket fuse at least: 16 A
• Caution: Do not operate the kettle on an inclined plane.

5721070053_02_SafetyPrecautions_Water Kettle_INT.indd   4 25.10.22   10:14



• Do not operate the kettle unless the element is fully immersed.
• Do not move while the kettle is switched on.
Please do not dispose the product in the 
household waste at the end of its useful life. 
Disposal can take place at a Braun Service 
Centre or at appropriate collection points 
provided in your country.

Materials and accessories coming into 
contact with food conform to EEC 
regulation 1935/2004.

5

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement l’intégralité des instructions avant d’utiliser l’appareil et conservez-les 

pour référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de manière adaptée. 

Attention
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans au moins et par des 

personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou sans expérience ni connaissances, dans la mesure où celles-ci sont surveillées 
ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil de manière sécu-
risée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

• Ne pas laisser les enfants jouer avec l’appareil.
• Ne pas laisser les enfants de moins de 8 ans effectuer le nettoyage et l’entretien 

de l’appareil sans surveillance.
• Les enfants âgés de moins de 8 ans doivent être tenus à l’écart de l’appareil et de 

son cordon d’alimentation. 
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 

un technicien du service après-vente ou toute autre personne dûment qualifiée 
afin d’éviter tout danger.

• Cette bouilloire doit être utilisée uniquement avec le socle fourni.
• Si la bouilloire est trop pleine, de l’eau bouillante risque d’être éjectée.
• N’immergez jamais l‘unité dans l‘eau ou autres liquides.
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des 

quantités domestiques.
• Ne pas utiliser l’appareil à d’autres fins que celles stipulées dans ce manuel d’utili-

sation. Toute utilisation incorrecte peut entraîner des blessures. 
• Éviter tout déversement sur le connecteur
• Veuillez nettoyer toutes les pièces avant la première utilisation ou selon le besoin, 

conformément aux instructions dans la section Soin et nettoyage.
• Avant de brancher l’appareil, bien vérifier que la tension correspond à celle indi-

quée sous l’appareil.
• Faites-y bouillir uniquement de l’eau.
• Faites fonctionner la bouilloire sur une surface plane, sèche et fixe.
• Ne laissez jamais le cordon d’alimentation pendre de votre plan de travail. La lon-

gueur du cordon d’alimentation peut être réduite en enroulant celui-ci dans la 
niche de rangement prévue à cet effet.

• La base de la bouilloire, la bouilloire elle-même ou le cordon d’alimentation ne 
doivent jamais entrer en contact avec des surfaces chauffantes ou chaudes (ex. 
plaques électriques ou allogènes).

Français – Instructions de sécurité
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